Luke In Pentecost, Part 2
Luke 11:1-13 Pentecost 9 "Lord, Teach us to Pray—The Friend at Midnight"
	What do We Read & Hear
	Discoveries/Insights/Questions

	11:1 KaiV ejgevneto ejn tw'/ ei\nai aujtoVn ejn tovpw/ tiniV proseucovmenon, wJ" ejpauvsato, ei\pevn ti" tw'n maqhtw'n aujtou' proV" aujtovn: kuvrie, divdaxon hJma'" proseuvcesqai, kaqwV" kaiV *Iwavnnh" ejdivdaxen touV" maqhtaV" aujtou'. 2 ei\pen deV aujtoi'": o{tan proseuvchsqe levgete: Pavter, aJgiasqhvtw toV o[nomav sou: ejlqevtw hJ basileiva sou: 3 toVn a[rton hJmw'n toVn ejpiouvsion divdou hJmi'n toV kaq* hJmevran: 4 kaiV a[fe" hJmi'n taV" aJmartiva" hJmw'n, kaiV gaVr aujtoiV ajfivomen pantiV ojfeivlonti hJmi'n: kaiV mhV eijsenevgkh/" hJma'" eij" peirasmovn. 5 KaiV ei\pen proV" aujtouv": tiv" ejx uJmw'n e{xei fivlon kaiV poreuvsetai proV" aujtoVn mesonuktivou kaiV ei[ph/ aujtw'/: fivle, crh'sovn moi trei'" a[rtou", 6 ejpeidhV fivlo" mou paregevneto ejx oJdou' prov" me kaiV oujk e[cw o} paraqhvsw aujtw'/: 7 kajkei'no" e[swqen ajpokriqeiV" ei[ph/, mhv moi kovpou" pavrece: h[dh hJ quvra kevkleistai kaiV taV paidiva mou met* ejmou' eij" thVn koivthn eijsivn: ouj duvnamai ajnastaV" dou'naiv soi. 8 levgw uJmi'n, eij kaiV ouj dwvsei aujtw'/ ajnastaV" diaV toV ei\nai fivlon aujtou', diav ge thVn ajnaivdeian aujtou' ejgerqeiV" dwvsei aujtw'/ o{swn crhv/zei. 9 KajgwV uJmi'n levgw, aijtei'te kaiV doqhvsetai uJmi'n, zhtei'te kaiV euJrhvsete, krouvete kaiV ajnoighvsetai uJmi'n: 10 pa'" gaVr oJ aijtw'n lambavnei kaiV oJ zhtw'n euJrivskei kaiV tw'/ krouvonti ajnoig[hvs]etai. 11 tivna deV ejx uJmw'n toVn patevra aijthvsei oJ uiJoV" ijcquvn, kaiV ajntiV ijcquvo" o[fin aujtw'/ ejpidwvsei; 12 h] kaiV aijthvsei wj/ovn, ejpidwvsei aujtw'/ skorpivon; 13 eij ou\n uJmei'" ponhroiV uJpavrconte" oi[date dovmata ajgaqaV didovnai toi'" tevknoi" uJmw'n, povsw/ ma'llon oJ pathVr [oJ] ejx oujranou' dwvsei pneu'ma a{gion toi'" aijtou'sin aujtovn.

	11:1 He was praying in a certain place, and after he had finished, one of his disciples said to him, "Lord, teach us to pray, as John taught his disciples." 2 He said to them, "When you pray, say: Father, hallowed be your name. Your kingdom come. 3 Give us each day our daily bread. 4 And forgive us our sins, for we ourselves forgive everyone indebted to us. And do not bring us to the time of trial." 5 And he said to them, "Suppose one of you has a friend, and you go to him at midnight and say to him, 'Friend, lend me three loaves of bread; 6 for a friend of mine has arrived, and I have nothing to set before him.' 7 And he answers from within, 'Do not bother me; the door has already been locked, and my children are with me in bed; I cannot get up and give you anything.' 8 I tell you, even though he will not get up and give him anything because he is his friend, at least because of his persistence he will get up and give him whatever he needs. 9 "So I say to you, Ask, and it will be given you; search, and you will find; knock, and the door will be opened for you. 10 For everyone who asks receives, and everyone who searches finds, and for everyone who knocks, the door will be opened. 11 Is there anyone among you who, if your child asks for a fish, will give a snake instead of a fish? 12 Or if the child asks for an egg, will give a scorpion? 13 If you then, who are evil, know how to give good gifts to your children, how much more will the heavenly Father give the Holy Spirit to those who ask him!"

	


Luke 12:13-21: Pentecost 10 "Against Greed; Parable of the Rich Fool"
	What do We Read & Hear
	
	Discoveries/Insights/Questions

	12:13 Ei\pen dev ti" ejk tou' o[clou aujtw'/: didavskale, eijpeV tw'/ ajdelfw'/ mou merivsasqai met* ejmou' thVn klhronomivan. 14 oJ deV ei\pen aujtw'/: a[nqrwpe, tiv" me katevsthsen krithVn h] meristhVn ejf* uJma'"; 15 ei\pen deV proV" aujtouv": oJra'te kaiV fulavssesqe ajpoV pavsh" pleonexiva", o{ti oujk ejn tw'/ perisseuvein tiniV hJ zwhV aujtou' ejstin ejk tw'n uJparcovntwn aujtw'/. 16 Ei\pen deV parabolhVn proV" aujtouV" levgwn: ajnqrwvpou tinoV" plousivou eujfovrhsen hJ cwvra. 17 kaiV dielogivzeto ejn eJautw'/ levgwn: tiv poihvsw, o{ti oujk e[cw pou' sunavxw touV" karpouv" mou; 18 kaiV ei\pen: tou'to poihvsw, kaqelw' mou taV" ajpoqhvka" kaiV meivzona" oijkodomhvsw kaiV sunavxw ejkei' pavnta toVn si'ton kaiV taV ajgaqav mou 19 kaiV ejrw' th'/ yuch'/ mou, yuchv, e[cei" pollaV ajgaqaV keivmena eij" e[th pollav: ajnapauvou, favge, pive, eujfraivnou. 20 ei\pen deV aujtw'/ oJ qeov": a[frwn, tauvth/ th'/ nuktiV thVn yuchvn sou ajpaitou'sin ajpoV sou': a} deV hJtoivmasa", tivni e[stai; 21 ou{tw" oJ qhsaurivzwn eJautw'/ kaiV mhV eij" qeoVn ploutw'n.

	12:13 Someone in the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the family inheritance with me." 14 But he said to him, "Friend, who set me to be a judge or arbitrator over you?" 15 And he said to them, "Take care! Be on your guard against all kinds of greed; for one's life does not consist in the abundance of possessions." 16 Then he told them a parable: "The land of a rich man produced abundantly. 17 And he thought to himself, 'What should I do, for I have no place to store my crops?' 18 Then he said, 'I will do this: I will pull down my barns and build larger ones, and there I will store all my grain and my goods. 19 And I will say to my soul, 'Soul, you have ample goods laid up for many years; relax, eat, drink, be merry.' 20 But God said to him, 'You fool! This very night your life is being demanded of you. And the things you have prepared, whose will they be?' 21 So it is with those who store up treasures for themselves but are not rich toward God."


	


Luke 12:32-40: Pentecost 11 "Have No Fear, Hearts & Treasures, On Being Ready"
	What Do We Read & Hear 
	
	Discoveries/Insights/Questions

	12:32 MhV fobou', toV mikroVn poivmnion, o{ti eujdovkhsen oJ pathVr uJmw'n dou'nai uJmi'n thVn basileivan. 33 Pwlhvsate taV uJpavrconta uJmw'n kaiV dovte ejlehmosuvnhn: poihvsate eJautoi'" ballavntia mhV palaiouvmena, qhsauroVn ajnevkleipton ejn toi'" oujranoi'", o{pou klevpth" oujk ejggivzei oujdeV shV" diafqeivrei: 34 o{pou gavr ejstin oJ qhsauroV" uJmw'n, ejkei' kaiV hJ kardiva uJmw'n e[stai. 35 !Estwsan uJmw'n aiJ ojsfuve" periezwsmevnai kaiV oiJ luvcnoi kaiovmenoi: 36 kaiV uJmei'" o{moioi ajnqrwvpoi" prosdecomevnoi" toVn kuvrion eJautw'n povte ajnaluvsh/ ejk tw'n gavmwn, i{na ejlqovnto" kaiV krouvsanto" eujqevw" ajnoivxwsin aujtw'/. 37 makavrioi oiJ dou'loi ejkei'noi, ou}" ejlqwVn oJ kuvrio" euJrhvsei grhgorou'nta": ajmhVn levgw uJmi'n o{ti perizwvsetai kaiV ajnaklinei' aujtouV" kaiV parelqwVn diakonhvsei aujtoi'". 38 ka]n ejn th'/ deutevra/ ka]n ejn th'/ trivth/ fulakh'/ e[lqh/ kaiV eu{rh/ ou{tw", makavrioiv eijsin ejkei'noi. 39 tou'to deV ginwvskete o{ti eij h[/dei oJ oijkodespovth" poiva/ w{ra/ oJ klevpth" e[rcetai, oujk a]n ajfh'ken diorucqh'nai toVn oi\kon aujtou'. 40 kaiV uJmei'" givnesqe e{toimoi, o{ti h|/ w{ra/ ouj dokei'te oJ uiJoV" tou' ajnqrwvpou e[rcetai.

	12:32 "Do not be afraid, little flock, for it is your Father's good pleasure to give you the kingdom. 33 Sell your possessions, and give alms. Make purses for yourselves that do not wear out, an unfailing treasure in heaven, where no thief comes near and no moth destroys. 34 For where your treasure is, there your heart will be also. 35 "Be dressed for action and have your lamps lit; 36 be like those who are waiting for their master to return from the wedding banquet, so that they may open the door for him as soon as he comes and knocks. 37 Blessed are those slaves whom the master finds alert when he comes; truly I tell you, he will fasten his belt and have them sit down to eat, and he will come and serve them. 38 If he comes during the middle of the night, or near dawn, and finds them so, blessed are those slaves. 39 "But know this: if the owner of the house had known at what hour the thief was coming, he would not have let his house be broken into. 40 You also must be ready, for the Son of Man is coming at an unexpected hour."


	


	12:41 Ei\pen deV oJ Pevtro": kuvrie, proV" hJma'" thVn parabolhVn tauvthn levgei" h] kaiV proV" pavnta"; 42 kaiV ei\pen oJ kuvrio": tiv" a[ra ejstiVn oJ pistoV" oijkonovmo" oJ frovnimo", o}n katasthvsei oJ kuvrio" ejpiV th'" qerapeiva" aujtou' tou' didovnai ejn kairw'/ [toV] sitomevtrion; 43 makavrio" oJ dou'lo" ejkei'no", o}n ejlqwVn oJ kuvrio" aujtou' euJrhvsei poiou'nta ou{tw". 44 ajlhqw'" levgw uJmi'n o{ti ejpiV pa'sin toi'" uJpavrcousin aujtou' katasthvsei aujtovn. 45 ejaVn deV ei[ph/ oJ dou'lo" ejkei'no" ejn th'/ kardiva/ aujtou': cronivzei oJ kuvriov" mou e[rcesqai, kaiV a[rxhtai tuvptein touV" pai'da" kaiV taV" paidivska", ejsqivein te kaiV pivnein kaiV mequvskesqai, 46 h{xei oJ kuvrio" tou' douvlou ejkeivnou ejn hJmevra/ h|/ ouj prosdoka'/ kaiV ejn w{ra/ h|/ ouj ginwvskei, kaiV dicotomhvsei aujtoVn kaiV toV mevro" aujtou' metaV tw'n ajpivstwn qhvsei. 47 *Ekei'no" deV oJ dou'lo" oJ gnouV" toV qevlhma tou' kurivou aujtou' kaiV mhV eJtoimavsa" h] poihvsa" proV" toV qevlhma aujtou' darhvsetai pollav": 48 oJ deV mhV gnouv", poihvsa" deV a[xia plhgw'n darhvsetai ojlivga". pantiV deV w|/ ejdovqh poluv, poluV zhthqhvsetai par* aujtou', kaiV w|/ parevqento poluv, perissovteron aijthvsousin aujtovn.

	12:41 Peter said, "Lord, are you telling this parable for us or for everyone?" 42 And the Lord said, "Who then is the faithful and prudent manager whom his master will put in charge of his slaves, to give them their allowance of food at the proper time? 43 Blessed is that slave whom his master will find at work when he arrives. 44 Truly I tell you, he will put that one in charge of all his possessions. 45 But if that slave says to himself, 'My master is delayed in coming,' and if he begins to beat the other slaves, men and women, and to eat and drink and get drunk, 46 the master of that slave will come on a day when he does not expect him and at an hour that he does not know, and will cut him in pieces, and put him with the unfaithful. 47 That slave who knew what his master wanted, but did not prepare himself or do what was wanted, will receive a severe beating. 48 But the one who did not know and did what deserved a beating will receive a light beating. From everyone to whom much has been given, much will be required; and from the one to whom much has been entrusted, even more will be demanded.

	


Luke 12:49-56:  Pentecost 12 "Not Peace, but Division; On Interpreting the Times"
	What do We Read & Hear
	Discoveries/Insights/Questions

	12:49 Pu'r h\lqon balei'n ejpiV thVn gh'n, kaiV tiv qevlw eij h[dh ajnhvfqh. 50 bavptisma deV e[cw baptisqh'nai, kaiV pw'" sunevcomai e{w" o{tou telesqh'/. 51 dokei'te o{ti eijrhvnhn paregenovmhn dou'nai ejn th'/ gh'/; oujciv, levgw uJmi'n, ajll* h] diamerismovn. 52 e[sontai gaVr ajpoV tou' nu'n pevnte ejn eJniV oi[kw/ diamemerismevnoi, trei'" ejpiV dusiVn kaiV duvo ejpiV trisivn, 53 diamerisqhvsontai pathVr ejpiV uiJw'/ kaiV uiJoV" ejpiV patriv, mhvthr ejpiV thVn qugatevra kaiV qugavthr ejpiV thVn mhtevra, penqeraV ejpiV thVn nuvmfhn aujth'" kaiV nuvmfh ejpiV thVn penqeravn. 54 !Elegen deV kaiV toi'" o[cloi": o{tan i[dhte [thVn] nefevlhn ajnatevllousan ejpiV dusmw'n, eujqevw" levgete o{ti o[mbro" e[rcetai, kaiV givnetai ou{tw": 55 kaiV o{tan novton pnevonta, levgete o{ti kauvswn e[stai, kaiV givnetai. 56 uJpokritaiv, toV provswpon th'" gh'" kaiV tou' oujranou' oi[date dokimavzein, toVn kairoVn deV tou'ton pw'" oujk oi[date dokimavzein;

	12:49 "I came to bring fire to the earth, and how I wish it were already kindled! 50 I have a baptism with which to be baptized, and what stress I am under until it is completed! 51 Do you think that I have come to bring peace to the earth? No, I tell you, but rather division! 52 From now on five in one household will be divided, three against two and two against three; 53 they will be divided: father against son and son against father, mother against daughter and daughter against mother, mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law against mother-in-law." 54 He also said to the crowds, "When you see a cloud rising in the west, you immediately say, 'It is going to rain'; and so it happens. 55 And when you see the south wind blowing, you say, 'There will be scorching heat'; and it happens. 56 You hypocrites! You know how to interpret the appearance of earth and sky, but why do you not know how to interpret the present time?
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